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Nr. 1 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 34

Na artikel 34, een hoofdstuk 10 invoegen dat luidt 
als volgt:

“HOOFDSTUK  10. Wijziging van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van som-
mige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid”.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

N° 1 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 34

Après l’article 34, insérer un chapitre 10, rédigé 
comme suit:

“CHAPITRE 10. Modifi cation de la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au régime 
fi scal de celles-ci et de certains avantages complé-
mentaires en matière de sécurité sociale”.
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Nr. 2 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 35 (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk 10, een artikel 35 invoe-
gen, luidende:

“Art. 35. In artikel 48/2 van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en het belas-
tingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvul-
lende voordelen inzake sociale zekerheid ingevoegd 
bij de wet van 30 maart 2018 met betrekking tot het 
niet in aanmerking nemen van diensten gepresteerd 
als niet-vastbenoemd personeelslid voor een pensioen 
van de overheidssector, tot wijziging van de individuele 
responsabilisering van de provinciale en lokale over-
heden binnen het Gesolidariseerde pensioenfonds, tot 
aanpassing van de reglementering inzake aanvullende 
pensioenen, tot wijziging van de modaliteiten van de 
fi nanciering van het Gesolidariseerde pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen en tot bij-
komende fi nanciering van het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen, 
wordt een tweede paragraaf ingevoegd, luidende:

“§ 2. Een openbare werkgever kan de hoedanigheid 
van inrichter van een pensioentoezegging ten gunste 
van werknemers van verschillende openbare entiteiten 
of publiekrechtelijke rechtspersonen op zich nemen.

In geval van toepassing van het eerste lid, in afwijking 
van artikel 3, § 1, 11°, b), 1, wordt de beëindiging van 
de arbeidsovereenkomst, anders dan door overlijden 
of pensionering, die wordt gevolgd door het sluiten van 
een arbeidsovereenkomst met een openbare entiteit of 
publiekrechtelijke rechtspersoon, die onder het toepas-
singsgebied van hetzelfde pensioenstelsel valt als dat 
van de vorige openbare entiteit of publiekrechtelijke 
rechtspersoon, niet als een uittreding beschouwd.

In geval van toepassing van het eerste lid, in afwij-
king van artikel 31, § 1, eerste lid, mag de periode van 
kennisgeving tot ten hoogste één jaar worden verlengd. 
Binnen diezelfde periode kan de aangeslotene evenwel 
zelf de pensioeninstelling van zijn uittreding in kennis 
stellen. Na deze kennisgeving door de aangeslotene 

N° 2 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 35 (nouveau)

Dans le chapitre 1° précité, insérer un article 35, 
rédigé comme suit:

“Art. 35. À l’article 48/2 de la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au régime 
fi scal de celles-ci et de certains avantages complémen-
taires en matière de sécurité sociale inséré par la loi du 
30 mars 2018 relative à la non prise en considération 
de services en tant que personnel non nommé à titre 
défi nitif dans une pension du secteur public, modifi ant 
la responsabilisation individuelle des administrations 
provinciales et locales au sein du Fonds de pension 
solidarisé, adaptant la règlementation des pensions 
complémentaires, modifi ant les modalités de fi nance-
ment du Fonds de pension solidarisé des administra-
tions provinciales et locales et portant un fi nancement 
supplémentaire du Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales, il est ajouté un 
paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Un employeur public peut assumer la qualité 
d’organisateur d’un engagement de pension en faveur 
de travailleurs de différentes entités publiques ou per-
sonnes morales de droit public.

En cas d’application de l’alinéa 1er, par dérogation 
à l’article  3, § 1er, 11°, b), 1, l’expiration du contrat 
de travail autrement que par le décès ou la mise à la 
retraite, suivie par la conclusion d’un contrat de travail 
avec une entité publique ou une personne morale de 
droit public qui tombe sous le champ d’application du 
même régime de pension que celui de la précédente 
entité publique ou personne morale de droit public n’est 
pas considéré comme une sortie.

En cas d’application de l’alinéa 1er, par dérogation 
à l’article 31, § 1er, alinéa 1er, la période de communi-
cation peut être portée au maximum à un an. Pendant 
cette même période, l’affilié peut toutefois lui-même 
communiquer sa sortie à l’organisme de pension. Après 
cette communication faite par l’affilié, les dispositions 
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zijn de bepalingen van artikel 31, § 1, tweede lid en 
derde lid van toepassing. Binnen diezelfde periode van 
kennisgeving kan de aangeslotene de pensioeninstel-
ling meedelen dat hij bij dezelfde pensioentoezegging 
aangesloten blijft. In dat geval is de procedure bedoeld 
in artikel 32 niet van toepassing. In geval de bepalingen 
van dit lid worden toegepast, dient de procedure bij uit-
treding te worden geregeld in het pensioenreglement”.”

VERANTWOORDING

De wet van 30 maart 20181 heeft de wet van 28 april 20032 
aangepast om voor de publieke sector de omzetting toe te 
laten van sommige concepten die eigen zijn aan de privé-
sector. Hierbij werd onder meer het concept van openbare 
werkgever gedefi nieerd.

Wat de Federale Staat betreft, als openbare werkgever, 
als het voor zich spreekt dat men met de Federale Staat, de 
werkgever beoogt van de diensten bedoeld in artikel 1, 1° en 
2° van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatre-
gelen inzake ambtenarenzaken, met name de werkgever van 
de federale overheidsdiensten en van de programmatorische 
federale overheidsdiensten evenals de diensten die ervan 
afhangen en de werkgever van het burgerpersoneel van het 
Ministerie van Landsverdediging, kan er een discussie ont-
staan om te weten of de Federale Staat de werkgever is van 
de publiekrechtelijke rechtspersonen beoogd in artikel 1, 3°, 

van voormelde wet van 22 juli 1993. Dit personeel behoort 
immers tot afzonderlijke juridische entiteiten.

Echter, de memorie van toelichting van voormelde 
wet verduidelijkt nochtans dat: “Onder “Federale Staat” 

1 Wet van 30 maart 2018 met betrekking tot het niet in aanmerking 
nemen van diensten gepresteerd als niet-vastbenoemd 

personeelslid voor een pensioen van de overheidssector, 
tot wijziging van de individuele responsabilisering van de 

provinciale en lokale overheden binnen het Gesolidariseerde 
pensioenfonds, tot aanpassing van de reglementering inzake 

aanvullende pensioenen, tot wijziging van de modaliteiten van 
de fi nanciering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de 

provinciale en plaatselijke besturen en tot bijkomende fi nanciering 
van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 

plaatselijke besturen.
2 Wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 

en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 

aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid.

de l’article  31, § 1er, alinéa  2 et 3 sont applicables. 
Pendant cette même période de communication, l’affilié 
peut informer l’organisme de pension qu’il reste affilié 
au même engagement de pension. Dans ce cas, la 
procédure visée à l’article 32 n’est pas d’application. 
Au cas où il est fait application des dispositions de 
présent alinéa, la procédure de sortie est réglée dans 
le règlement de pension”.”

JUSTIFICATION

La loi du 30 mars 20181 a adapté la loi du 28 avril 20032 afi n 
de permettre la transposition de certains concepts propres 
au secteur privé pour le secteur public. À cette occasion, le 
concept d’employeur public a notamment été défi ni.

En ce qui concerne l’État fédéral, en tant qu’employeur 
public, s’il va de soi que, par État fédéral, l ’on vise l’em-
ployeur des services visés à l ’article  1er, 1°et 2° de la loi 
du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de 
fonction publique, à savoir l’employeur des services publics 
fédéraux et des services publics fédéraux de programmation 
ainsi que des services qui en dépendent et l’employeur du 
personnel civil du Ministère de la Défense, il peut exister une 
discussion quant à savoir si l ’État fédéral est l’employeur du 
personnel des personnes morales de droit public visées à 
l’article 1er, 3°, de la loi du 22 juillet 1993 précitée. Ce personnel 

relève en effet d’entités juridiques distinctes.

Or, l’exposé des motifs de la loi précitée précisait pourtant 
que: “Par “État fédéral”, l ’on entend l’employeur des services 

1 Loi du 30 mars 2018 relative à la non prise en considération de 
services en tant que personnel non nommé à titre défi nitif dans 

une pension du secteur public, modifi ant la responsabilisation 
individuelle des administrations provinciales et locales au sein 

du Fonds de pension solidarisé, adaptant la règlementation 
des pensions complémentaires, modifi ant les modalités de 

fi nancement du Fonds de pension solidarisé des administrations 
provinciales et locales et portant un fi nancement supplémentaire 

du Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales 
et locales.

2 Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires 
et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages 

complémentaires en matière de sécurité sociale.
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verstaat men de werkgever van de diensten zoals bedoeld 
in artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken.”3.

In dezelfde zin, geeft de memorie van toelichting 
van voormelde wet aan dat “de pensioentoezegging 
die de Federale Staat zou kunnen invoeren voor zijn 
contractuele personeelsleden, moet worden beschouwd 
als een ondernemingspensioenstelsel in de zin van de 
WAP et niet als een sectoraal pensioenstelsel. Het betreft 
bovendien een uni-inrichterpensioenstelsel en niet een multi-
inrichterspensioenstelsel zodat er geen verandering is van 
inrichter indien bijvoorbeeld een contractueel personeelslid 
in dienst van de FOD Sociale Zekerheid zou overgaan naar 
de FOD Buitenlandse Zaken. Er is dus geen uittreding in de 
zin van de WAP”4.

Gezien de eventuele juridische discussie en ten einde 
het vermijden van de vermenigvuldiging van inrichters van 
pensioentoezeggingen ten gunste van personeelsleden die 
behoren tot de Federale Staat, moet de Federale Staat be-
schikken over de mogelijkheid om de hoedanigheid op zich 
te nemen van inrichter voor het personeel van die publiek-
rechtelijke rechtspersonen.

Dit is het doel van dit amendement.

Het is trouwens in die geest van globalisering en coherentie 
dat er, met het akkoord van twee vakbonden op drie in 

het Comité A tijdens de onderhandeling van de wet van 
30 maart 2018, werd overeengekomen te voorzien dat het 

overleg met betrekking tot het aanvullend pensioenplan van 
het personeel van de Federale Staat in het Comité A zou 

plaatsvinden. Nochtans, zoals correct aangegeven door 
professor Ria Janvier, is op basis van de normale regels het 

Comité B de natuurlijke plaats bij uitstek voor dit overleg. 
Echter liet het Comité B geen overleg toe over alle instanties 
actief op het federale niveau, reden waarom de wet van 
30 maart 2018 is afgeweken van de normale regels en het 
Comité A heeft aangeduid als overlegplaats.

De Federale Staat mag eveneens, op basis van dit 
amendement, een pensioenstelsel invoeren als openbare 

werkgever ten gunste van de contractuele personeelsleden 
van de instellingen van de publieke federale gezondheidssector 
die geneeskundige, profylactische of hygiënische verzorging 
verlenen.

3 Memorie van toelichting, Gedr. St., Kamer, gewone zitting, 2017-
2018, nr. 2718/001, pg. 30.

4 Ibidem.

visés à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique”3.

Dans le même sens, l’exposé des motifs de la loi précitée 
indique que “l ’engagement de pension que l ’État fédéral 
pourrait instaurer pour son personnel contractuel doit être 
considéré comme un régime de pension d’entreprise au sens 
de la LPC et non pas comme un régime de pension sectoriel. 
Il s’agit par ailleurs d’un régime de pension uni-organisateur 
et non pas d’un régime de pension multi-organisateur de sorte 
qu’il n’y a pas de changement d’organisateur si, par exemple, 
un contractuel en service du SPF sécurité sociale venait à 
être transféré au SPF affaires étrangères. Il n’y a donc pas 
de sortie au sein de la LPC”4.

Étant donné cette éventuelle discussion juridique et afi n 
d’éviter la démultiplication d’organisateurs d’engagements 
de pension en faveur de membres du personnel qui relèvent 
de l’État fédéral, il convient que l’État fédéral dispose de la 
possibilité d’assumer également la qualité d’organisateur 
pour le personnel de ces personnes morales de droit public.

Tel est l’objet du présent amendement.

C’est d’ailleurs dans cet esprit de globalisation et de 
cohérence, qu’avec l’accord de deux syndicats sur trois au 
Comité A lors de la négociation de la loi du 30 mars 2018, il 
a été convenu de prévoir que la concertation relative au plan 
de pension complémentaire du personnel de l’État fédéral 
ait lieu au Comité A. Pourtant, comme l’indique à juste titre 
le professeur Ria Janvier, sur la base des règles normales, 
le Comité B était plutôt le lieu naturellement dédicacé à cette 
concertation. Toutefois, le Comité B ne permettait pas une 
concertation à propos de toutes les instances actives au 
niveau fédéral, raison pour laquelle, la loi du 30 mars 2018 a 

dérogé aux règles normales et a désigné le Comité A comme 
lieu de concertation.

L’État fédéral peut également, sur la base de cet amende-
ment, instaurer un régime de pension, en tant qu’employeur 
public, au bénéfi ce des membres du personnel contractuel 
des institutions du secteur public fédéral de la santé qui 
dispensent des soins de santé, de prophylaxie ou d’hygiène.

3 Exposé des motifs, Doc.parl., Ch.Repr., sess.ord. 2017-2018, 
n° 2718/001, p. 30.

4 Ibidem.
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Het amendement beoogt echter niet specifi ek de Federale 
Staat aangezien de moeilijkheid ontstaan door de mogelijke 
vermenigvuldiging van inrichters van publieke pensioentoe-
zeggingen zich ook kan voordoen in andere omstandigheden. 
Op basis van de bepalingen die dit amendement invoert, zou 
iedere openbare werkgever de mogelijkheid kunnen gebrui-
ken die dit amendement creëert om de hoedanigheid van 
inrichter van een pensioentoezegging op zich te nemen ten 
gunste van het personeel van verschillende publiekrechtelijke 
rechtspersonen.

Dit amendement creëert op die manier de mogelijkheid tot 
collectieve pensioenstelsels op het niveau van de publieke 
sector waarvan het toepassingsgebied breder kan zijn dan 
het beperkte niveau van een publiekrechtelijke rechtspersoon, 
hetgeen bijdraagt tot de veralgemening van de tweede pijler. 
Deze pensioenstelsels vormen uiteraard pensioenstelsels die 
zijn ingevoerd door een inrichter als werkgever in het kader van 
de toepassing van de wet van 28 april 2003. Het betreft geen 
sectorale pensioenstelsels, noch multi-inrichterpensioenstel-
sels, en zelfs geen pensioenstelsels die gemeenschappelijk 
zijn aan verschillende openbare werkgevers.

In die hypothese verduidelijkt de betrokken openbare 
werkgever in het pensioenreglement het toepassingsgebied 
van het personeel waarvoor hij de hoedanigheid van inrichter 
op zich neemt.

Bovendien, in geval van mobiliteit van het personeel 
tussen publiekrechtelijke rechtspersonen waarvoor de 
openbare werkgever de hoedanigheid van inrichter op zicht 
neemt, zal er geen uittreding zijn. Te dien einde werd een 
verduidelijking toegevoegd in het hoofdstuk over de publieke 
pensioentoezeggingen.

Zo werd er ook verduidelijkt dat de procedure van ken-

nisgeving in geval van uittreding tot ten hoogste één jaar 
kan worden verlengd. De aangeslotene behoudt echter de 
mogelijkheid om zelf kennis te geven van zijn uittreding aan 

de pensioeninstelling. Hij kan eveneens aangeven aan de 
pensioeninstelling dat ondanks zijn mobiliteit, hij aangesloten 
blijft aan de pensioentoezegging.

Deze bepalingen werden geïnspireerd door wat reeds wordt 

voorzien in voormelde wet van 28 april 2003 in artikel 31, § 2 
voor de sectorale pensioenstelsels van de privésector.

Deze verlengde periode voor de procedure van 
kennisgeving wordt verantwoord, zoals voor de sectorale 
pensioenstelsels van de privésector, door de frequentie 
waarmee de openbare werkgever kan beschikken over de 
gegevens. In vele gevallen, zal het niet mogelijk zijn voor een 

L’amendement ne vise cependant pas spécifi quement 
l’État fédéral car cette difficulté créée par la démultiplication 
possible d’organisateurs d’engagements de pension publics 
peut se présenter dans d ’autres circonstances. Sur la 
base des dispositions que cet amendement introduit, tout 
employeur public pourrait faire usage de la possibilité que cet 
amendement crée pour assumer la qualité d’organisateur d’un 
engagement de pension en faveur du personnel de différentes 
personnes morales de droit public.

Cet amendement crée ainsi la possibilité de régimes de 
pension collectifs au niveau du secteur public dont le champ 
d’application peut être plus large que le niveau limité d’une 
personne morale de droit public, ce qui contribue à la générali-
sation du deuxième pilier. Ces régimes de pension constituent 
bien entendu des régimes de pension mis en place par un 
organisateur employeur dans le cadre de l’application de la 
loi du 28 avril 2003. Il ne s’agit pas de régimes de pension 
sectoriels, ni de régimes multi-organisateurs, ni même de 
régimes communs à plusieurs employeurs publics.

Dans cette hypothèse, l’employeur public concerné pré-
cise dans le règlement de pension le champ d’application 
du personnel pour lequel il assume la qualité d’organisateur.

Par ailleurs, en cas de mobilité du personnel entre per-
sonnes morales de droit public pour lesquelles l’employeur 
public assume la qualité d’organisateur, il n’y aura pas de 
sortie. À cette fi n, une précision a été ajoutée dans le chapitre 
dédié aux engagements de pension publics.

De même, il a été précisé que la procédure de communi-

cation en cas de sortie peut être portée au maximum à un an. 
L’affilié conserve toutefois la possibilité de communiquer lui-
même sa sortie à l’organisme de pension. Il peut également 

indiquer à l’organisme de pension que malgré sa mobilité, il 
reste affilié à l’engagement de pension.

Ces dispositions sont inspirées de ce que prévoit 

actuellement déjà la loi précitée du 28 avril 2003 à l’article 31, 
§ 2 pour les régimes de pension sectoriels du secteur privé.

Cette période allongée pour la procédure de communica-
tion se justifi e, comme pour les régimes de pension sectoriels 

du secteur privé, par la périodicité avec laquelle l’employeur 
public peut disposer des données. Dans de nombreux cas, il 
ne sera pas possible pour l’employeur public de disposer de 
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openbare werkgever te beschikken over deze informatie in het 
kader van een continue stroom die de informatieverstrekking 
naar de pensioeninstelling zou toelaten binnen de dertig 
dagen van de uittreding van de aangeslotene. Er is echter een 
correctie met betrekking tot deze versoepeling van de termijn 
van kennisgeving aan de pensioeninstelling. Er wordt immers 
voorzien dat de aangeslotene zelf de pensioeninstelling kan 
informeren over zijn uittreding.

Ten slotte moet worden verduidelijkt dat zodra een open-
bare werkgever de hoedanigheid van inrichter van een pensi-
oentoezegging ten gunste van werknemers van verschillende 
openbare entiteiten of publiekrechtelijke rechtspersonen op 
zich neemt, dit impliceert dat hij alle verantwoordelijkheden 
draagt die eruit voortvloeien zoals die met betrekking tot de 
wettelijke rendementsgarantie voorzien in artikel 24 van de 
wet van 28 april 2003.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

ces informations dans le cadre d’un fl ux continu permettant 
l’information de l’organisme de pension dans les trente jours 
de la sortie de l’affilié. Il y a néanmoins une correction à cet 
assouplissement du délai de communication à l’organisme 
de pension. Il est en effet prévu que l’affilié peut lui-même 
informer l’organisme de pension de sa sortie.

Il convient enfi n de préciser que dès lors qu’un employeur 
public assume la qualité d’organisateur d’un engagement 
de pension en faveur de travailleurs de différentes entités 
publiques ou personnes morales de droit public, cela implique 
qu’il en assume toutes les responsabilités qui en découlent 
dont notamment celle de la garantie légale de rendement 
prévue à l’article 24 de la loi du 28 avril 2003.
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Nr. 3 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 35

Na artikel 35, een hoofdstuk 11 invoegen, met als 
opschrift “Wijzigingen aan de Programmawet (I) van 
27 december 2006”.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

N° 3 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 35

Après l’article 35, insérer un chapitre 11 intitulé 
“Modifi cations de la loi-programme (I) du 27 décembre 
2006”.
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Nr. 4 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 36 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 11 een artikel 36 
invoegen, dat luidt als volgt:

“Art. 36. Artikel 306/4, punt 3, van de Programmawet (I) 
van 27  december  2006 wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Deze gedetailleerde informatie draagt de titel 
“pensioenoverzicht”.”.”

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

N° 4 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 36 (nouveau)

Dans le chapitre 11 précité, insérer un article 36 
rédigé comme suit:

“Art. 36. L’article 306/4, 3, de la Loi-programme (I) 
du 27 décembre 2006 est complété par ce qui suit:

“Cette information détaillée porte le titre de “relevé 
des droits à retraite”.”.”
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Nr. 5 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 37 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 11 een artikel 37 
invoegen, dat luidt als volgt:

“Art. 37. Artikel 306/6 van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met een bepaling onder 6, dat luidt als volgt:

“6. Voor de pensioeninstellingen die onder het toe-
passingsgebied van DB2P vallen en die bovendien 
beheerd worden door pensioeninstellingen die onder-
worpen zijn aan de wet van 27 oktober 2006 betreffende 
het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioen-
voorziening bevat het pensioenoverzicht bovendien de 
volgende informatie:

1° de persoonsgegevens van de aangeslotene, met 
vermelding van, naargelang wat van toepassing is, 
de wettelijke pensioenleeftijd, de in de pensioenre-
geling vastgestelde of door de IBP geraamde pensi-
oenleeftijd, of de door de aangeslotene vastgestelde 
pensioenleeftijd;

2° de naam en contactadres van de IBP en identi-
fi catie van de pensioenregeling van de aangeslotene;

3° indien volledige of gedeeltelijke garanties uit 
hoofde van de pensioenregeling van toepassing, ver-
melden waar verdere informatie te vinden is;

4° informatie over de op basis van de onder 1° ver-
melde pensioenleeftijd gemaakte pensioenprojecties, 
met een waarschuwing dat die projecties kunnen ver-
schillen van de defi nitieve waarde van de uitkeringen.

Indien de pensioenprojecties worden uitgevoerd op 
basis van economische scenario’s, moet die informatie 
ook een meest realistisch scenario en een ongunstig 
scenario omvatten, rekening houdend met de specifi eke 
aard van de pensioenregeling;

De FSMA kan bij reglement de voorschriften 
bepalen voor de hypotheses voor de bedoelde 

N° 5 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 37 (nouveau)

Dans le chapitre 11 précité, insérer un article 37 
rédigé comme suit:

“Art. 37. L’article 306/6 de la même loi est complété 
par un 6 rédigé comme suit:

“6. Pour les institutions de pension relevant du champ 
d’application de la DB2P et gérées par des institutions 
de pension soumises à la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, 
le relevé des droits à retraite comporte également les 
informations suivantes:

1° les données personnelles concernant l’affilié, y 
compris une indication claire, selon le cas, de l’âge 
légal de départ à la retraite, de l’âge de départ à la 
retraite fi xé dans le régime de retraite ou estimé par 
l’IRP, ou de l’âge de départ à la retraite fi xé par l’affilié;

2° le nom de l’IRP et son adresse de contact et 
l’identifi cation du régime de retraite de l’affilié;

3° l’endroit où trouver de plus amples informations 
sur les garanties totales ou partielles au titre du régime 
de retraite éventuellement d’application;

4° des informations relatives aux projections en 
matière de retraites fondées sur l’âge de retraite fi xé 
au point 1°, et une clause de non-responsabilité selon 
laquelle ces projections peuvent différer du montant 
fi nal des prestations.

Si les projections en matière de retraites sont fon-
dées sur des scénarios économiques, ces informations 
contiennent également le meilleur scénario et un scé-
nario moins favorable, en tenant compte de la nature 
propre du régime de retraite.

La FSMA peut, par voie de règlement, énoncer les 
règles permettant de déterminer les hypothèses sur 
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pensioenprojecties. De IBP past die voorschriften toe 
voor de vaststelling van, indien van toepassing, het 
jaarlijkse percentage van de nominale beleggingsresul-
taten, het jaarlijkse infl atiepercentage en de toekomstige 
loontrend.

5° informatie over de bijdragen die de bijdragende 
onderneming en de aangeslotene aan de pensioen-
regeling gedurende ten minste de afgelopen twaalf 
maanden hebben betaald, rekening houdend met de 
specifi eke aard van de pensioenregeling;

6° een uitsplitsing van de kosten die de IBP gedu-
rende ten minste de afgelopen twaalf maanden heeft 
ingehouden en die een impact hebben op de rechten 
van de aangeslotenen;

7° waar en hoe aanvullende informatie kan worden 
verkregen over onder meer:

— verdere praktische informatie over de opties 
waarover de aangeslotenen in het kader van de pensi-
oenregeling beschikken;

— de in de jaarrekeningen en jaarverslagen vermelde 
informatie alsook de in de verklaring inzake beleggings-
beginselen vermelde informatie;

— indien van toepassing, informatie over de gehan-
teerde hypothesen voor in renten uitgedrukte bedragen, 
met name over het percentage van de rente, het soort 
aanbieder en de duur van de rente;

— informatie over de hoogte van de uitkeringen in 
geval van beëindiging van de dienstbetrekking.”.”

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

lesquelles se fondent les projections en matière de 
retraites susvisées. Ces règles sont appliquées par 
l’IRP pour déterminer, le cas échéant, le taux annuel 
de rendement nominal des investissements, le taux 
d’infl ation annuel et l’évolution future des salaires.

5° des informations sur les cotisations versées par 
l’entreprise d’affiliation et l’affilié dans le régime de 
retraite au moins au cours des douze derniers mois, 
tenant compte de la nature propre du régime de retraite;

6° une ventilation des coûts qui ont été déduits par 
l’IRP au moins au cours des douze derniers mois et 
qui ont un impact sur les droits des affiliés;

7° où et comment obtenir des informations supplé-
mentaires, notamment:

— de plus amples informations pratiques sur les 
options offertes aux affiliés par le régime de retraite;

— les informations contenues dans les comptes et 
rapports annuels, ainsi que les informations contenues 
dans la déclaration relative aux principes fondant la 
politique de placement;

— le cas échéant, des informations sur les hypo-
thèses utilisées pour estimer les montants exprimés en 
rente viagère, en particulier le taux de rente, le type de 
prestataire et la durée de la rente;

— des informations sur le niveau des prestations en 
cas de cessation d’emploi.”.”
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Nr. 6 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 38 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 11 een artikel 38 
invoegen, luidende:

“Art. 38. Artikelen 36 en 37 treden in werking op een 
datum bepaald bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad en ten laatste op 31 december 2020.”

VERANTWOORDING

Artikel 100 van de wet van 11 januari 2019 tot omzetting van 
de richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamheden 
van en het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening (IBPV) en tot wijziging van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening bevat een oplijsting van de informatie die 
jaarlijks door de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
moeten worden bezorgd aan de aangeslotenen, ingevolge de 
IORP II-Richtlijn. Het gaat zowel over de actieve aangeslote-
nen als over de slapers.

Deze nieuwe bepaling heeft echter als gevolg dat de 
pensioenfondsen opnieuw jaarlijks fi ches zouden moeten 
sturen aan de slapers. Een verplichting die in 2016 
afgeschaft was. De pensioenfondsen dreigen dus met nieuwe 
administratieve lasten te worden geconfronteerd.

De gegevens waarvan sprake zijn reeds deels beschik-

baar zijn in Sigedis. Het is dan ook aangewezen om de extra 
gegevens die nu vereist worden, toe te voegen aan Sigedis. 
Daartoe moet echter eerst een wettelijke basis worden ge-
creëerd, via een aanpassing van de programmawet (I) van 
27 december.

Op die manier kan aan de informatieverplichting worden 
voldaan via Sigedis en MyPension, en wordt vermeden dat 

het jaarlijks versturen van pensioenfi ches voor de slapers, een 
verplichting die dankzij MyPension overbodig was geworden, 
plotsklaps weer wordt ingevoerd.

Hieraan wordt tegemoetgekomen door dit amendement, dat 

artikel 306/6 van de programmawet (I) van 27 december 2006 
aanvult met de nodige gegevens. Het gaat dus om een 

N° 6 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 38 (nouveau)

Dans le chapitre 11 précité, insérer un article 38 
rédigé comme suit:

“Art. 38. Les articles 36 et 37 entrent en vigueur à une 
date fi xée par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
et au plus tard le 31 décembre 2020.”

JUSTIFICATION

L’article 100 de la loi du 11 janvier 2019 relative à la trans-
position de la directive (UE) 2016/2341 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 décembre 2016 concernant les activités 
et la surveillance des institutions de retraite professionnelle 
(IRP) et modifi ant la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle comporte une 
énumération des informations que les institutions de retraite 
professionnelle doivent communiquer chaque année aux 
affiliés en application de la directive IORP II. Cela concerne 
tant les affiliés actifs que les affiliés dormants.

Cette nouvelle disposition a toutefois pour effet d’obliger 
à nouveau les fonds de pension à envoyer annuellement 
des fi ches aux affiliés dormants, obligation qui avait été 
supprimée en 2016. Les fonds de pension risquent dès lors 
d’être confrontés à de nouvelles charges administratives.

Les données en question sont déjà en partie disponibles 

dans la banque de données Sigedis. Il conviendrait donc d’y 
ajouter également les données supplémentaires requises en 
application de la nouvelle loi. Pour ce faire, il faut toutefois 
créer la base légale nécessaire par le biais d’une modifi cation 
de la loi-programme (I) du 27 décembre.

Il peut ainsi être satisfait à l’obligation d’information par le 
biais de Sigedis et de MyPension. On évite ainsi que soit subi-

tement réintroduit l’envoi annuel de fi ches de pension pour les 
dormants, obligation rendue superfl ue grâce à MyPension.

Tel est l’objectif du présent amendement, qui complète 

l’article 306/6 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 
en précisant les données requises. Cet article reprend donc 
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gedeeltelijke overname van de gegevens die reeds opgesomd 
staan in artikel 100 van de wet van 11 januari 2019.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)

une partie des données déjà énumérées à l’article 100 de la 
loi du 11 janvier 2019.
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Nr. 7 VAN DE HEREN CLARINVAL EN VERCAMER

Art. 10

Na artikel 10, een hoofdstuk 4/1 invoegen, met 
een afdeling 1, luidende:

“Hoofdstuk  4/1. Wijziging van het koninkli jk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen

Afdeling 1. Wijzigingsbepaling”.

N° 7 DE MM. CLARINVAL ET VERCAMER

Art. 10

Après l’article 10, insérer un chapitre 4/1, avec 
une section 1re, rédigés comme suit:

“Chapitre 4/1. Modifi cation de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants

Section 1re. Disposition modifi cative”.

David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
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Nr. 8 VAN DE HEREN CLARINVAL EN VERCAMER

Art. 10/1 (nieuw)

In de voornoemde afdeling  1, een artikel  10/1 
invoegen, luidende:

“Art. 10/1. In artikel  36, § 2, van het koninklijk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, wordt 
het derde lid aangevuld met de woorden “of door het 
verrichten van ambtshalve inhoudingen in toepassing 
van artikel 1410, § 4 van het Gerechtelijk Wetboek.”

N° 8 DE MM. CLARINVAL ET VERCAMER

Art. 10/1 (nouveau)

Dans la section 1re précitée, insérer un article 10/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 10/1. Dans l’article 36, § 2, de l’arrêté royal n° 72 
du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et 
de survie des travailleurs indépendants, l’alinéa 3 est 
complété par les mots “ou par l’exécution des retenues 
d’office en application de l’article 1410, § 4, du Code 
judiciaire.”

David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
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Nr. 9 VAN DE HEREN CLARINVAL EN VERCAMER

Art. 10/2 (nieuw)

Een nieuwe afdeling 2, en een artikel 10/2 invoe-
gen, luidende:

“Afdeling 2. Inwerkingtreding

Art. 10/2. Artikel  10/1 treedt in werking de dag 
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.”

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft als doel artikel 36, § 2, derde lid, 
van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967, dat de 
juridische grondslag vormt inzake de stuiting van de verjaring 
van onverschuldigd uitbetaalde uitkeringen in de pensioenre-
geling voor zelfstandigen, aan te passen.

Artikel 10/1 heeft tot doel dezelfde wijzigingen aan arti-
kel 36, § 2, derde lid, van het koninklijk besluit nr.  72 van 
10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen aan te brengen als deze in artikel 21, 
§ 4, van de wet van 13 juni 1966 betreffende de rust- en over-
levingspensioenen voor arbeiders, bedienden, zeevarenden 
onder Belgische vlag, mijnwerkers en vrijwillig verzekerden.

Zo doende voorziet dit artikel een wettelijke basis om 
de verjaring te stuiten door het verrichten van ambtshalve 

inhoudingen in toepassing van artikel 1410, § 4, eerste lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek. Krachtens dat artikel 1410, § 4, 
eerste lid, kunnen de prestaties in de pensioenregeling voor 
zelfstandigen die ten onrechte uitgekeerd werden, ambtshalve 
teruggevorderd worden ten belope van 10 pct. van iedere 

latere prestatie die aan de debiteur van het onverschuldigde 
bedrag of aan zijn rechthebbenden wordt uitgekeerd.

Voortaan wordt de verjaring van onverschuldigd uitbetaalde 
prestaties gestuit door het verrichten van deze ambtshalve 
inhoudingen van 10 pct. in toepassing van artikel 1410, § 4, 
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Zo wordt in de toekomst vermeden dat de Federale 

Pensioendienst voor elke openstaande schuld de verjaring 
om de zes maanden moet stuiten per aangetekend schrijven, 

N° 9 DE MM. CLARINVAL ET VERCAMER

Art. 10/2 (nouveau)

Insérer une nouvelle section 2 et un article 10/2, 
rédigés comme suit:

“Section 2. Entrée en vigueur

Art. 10/2. L’article 10/1 entre en vigueur le lendemain 
de sa publication au Moniteur belge”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objectif d’adapter l’article 36, § 2, 
alinéa 3, de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants, 
qui constitue le fondement juridique en matière d’interruption 
de la prescription des paiements indus dans le régime de 
pension des travailleurs indépendants.

L’article  10/1 vise à apporter les mêmes modifi cations 
à l ’article  36, § 2, alinéa  3, de l ’arrêté royal n°  72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants qu’à l’article 21, § 4, de la loi du 
13 juin 1966 relative à la pension de retraite et de survie des 
ouvriers, des employés, des marins naviguant sous pavillon 
belge, des ouvriers mineurs et des assurés libres.

Ce faisant, le présent article prévoit une base légale pour 
interrompre la prescription par l ’exécution des retenues 

d’office en application de l’article  1410, § 4, alinéa  1er, du 
Code judiciaire. En vertu dudit article 1410, § 4, alinéa 1er, les 
prestations payées indument dans le régime de pension des 

travailleurs indépendants peuvent être récupérées d’office à 
concurrence de 10 p.c. de chaque prestation ultérieure fournie 
au débiteur de l’indu ou à ses ayants-droit.

Désormais, la prescription des paiements indus sera inter-
rompue par l’exécution de ces retenues d’office de 10 p.c. en 
application de l’article 1410, § 4, alinéa 1er, du Code judiciaire.

Cela évitera dans le futur au Service fédéral des pensions 
de devoir interrompre tous les six mois la prescription de 

chaque dette en souffrance par lettre recommandée, comme 
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zoals dit vandaag gebeurt, wat een grote uitgave met zich 
meebrengt.

Artikel 10/2 legt de datum van inwerkingtreding van arti-
kel 10/1 vast op de dag na zijn bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad.

c’est le cas aujourd’hui, ce qui occasionne des dépenses 
importantes.

L’article 10/2 fi xe la date d’entrée en vigueur de l’article 10/1 
au jour qui suit sa publication au Moniteur Belge.

David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)



18 3577/002DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Nr. 10 VAN DE HEER VAN QUICKENBORNE c.s.

Ingetrokken.

N° 10 DE M. VAN QUICKENBORNE ET CONSORTS

Retiré.
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Nr. 11 VAN DE HEER VAN QUICKENBORNE

Ingetrokken.

N° 11 DE M. VAN QUICKENBORNE ET CONSORTS

Retiré.
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Nr. 12 VAN MEVROUW FONCK

Art. 34

Na artikel 34 een hoofdstuk 10 invoegen, luidende:

“Hoofdstuk 10. Wijziging van de algemene wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe in het wetsvoorstel houdende 
diverse bepalingen inzake pensioenen een nieuw hoofdstuk 
in te voegen betreffende de weddebijslagen die in aanmer-
king moeten worden genomen voor de berekening van het 
rustpensioen.

N° 12 DE MME FONCK

Art. 34

Après l’article 34, insérer un chapitre 10, rédigé 
comme suit:

“Chapitre  10. Modifi cation de la loi générale du 
21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer dans la proposition de loi 
portant des dispositions diverses en matière de pension un 
nouveau chapitre concernant les suppléments de traitement 
qui doivent être pris en compte pour le calcul de la pension 
de retraite.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 13 VAN MEVROUW FONCK

Art. 35 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 10 een artikel 35 
invoegen, luidende:

“Art. 35. In artikel 8, § 2, eerste lid, van de algemene 
wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pen-
sioenen wordt een 61° ingevoegd, luidende:

“61° de weddebijslag die vanwege onregelmatige 
dienstverstrekkingen wordt toegekend aan bepaalde 
burgerpersoneelsleden van defensie en aan bepaalde 
militairen die een paramedische functie uitoefenen in 
overeenstemming met artikel 3, § 1, van het koninklijk 
besluit van 6 december 2001 betreffende het verlenen 
van geldelijke voordelen aan sommige militairen die een 
paramedische functie uitoefenen, zoals gewijzigd bij 
artikel 52 van het koninklijk besluit van 18 maart 2003 
houdende bezoldigingsregeling van de militairen van 
alle rangen en betreffende het stelsel van de dienstpres-
taties van de militairen van het actief kader beneden de 
rang van officier.”.”

VERANTWOORDING

Artikel  8, § 2, van de wet van 21  juli  1844 bevat een 
limitatieve opsomming van de premies, de toelagen, de 

weddebijslagen en andere voordelen die naast de conform 
de loonschalen toegekende wedde in aanmerking moeten 

worden genomen voor de vaststelling van de referentiewedde 
die de basis vormt voor de pensioenberekening.

Overeenkomstig artikel  3 van het koninklijk besluit van 
6 december 2001, dat op 11 december 2001 in het Belgisch 
Staatsblad werd bekendgemaakt, hebben bepaalde burger-
personeelsleden van defensie en bepaalde militairen die een 
paramedische functie uitoefenen recht op een weddebijslag 

voor buitengewone dienstverstrekkingen.

Dit amendement heeft derhalve tot doel de weddebijslagen 

die met toepassing van artikel  3 van het koninklijk besluit 

N° 13 DE MME FONCK

Art. 35 (nouveau)

Dans le Chapitre 10 précité, insérer un article 35, 
rédigé comme suit:

“Art. 35. Dans l’article  8, § 2, alinéa  1er, de la loi 
générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques, il est inséré un point 61 rédigé comme 
suit:

“61° Le supplément de traitement accordé, en rai-
son de prestations irrégulières, à certains membres 
du personnel civil de la défense et à certains militaires 
exerçant une fonction paramédicale, en application de 
l’article 3, § 1er, , de l’arrêté royal du 6 décembre 2001 
accordant des avantages pécuniaires à certains mili-
taires exerçant une fonction paramédicale, adapté par 
l’article 52 de l’arrêté royal du 18 mars 2003 relatif au 
statut pécuniaire des militaires de tous rangs et au 
régime des prestations de service des militaires du 
cadre actif au-dessous du rang d’officier.”.”

JUSTIFICATION

L’article 8, § 2, , de la loi du 21 juillet 1844 énumère de 
manière limitative les primes, allocations, suppléments de 

traitement et autres avantages dont il faut tenir compte, en 
plus du traitement barémique, pour l’établissement du traite-

ment de référence qui sert de base au calcul de la pension.

Conformément à l’article 3 de l’arrêté royal du 06 décembre 
2001 publié le 11  décembre  2001 certains membres du 

personnel civil de la défense et certains militaires exerçant 
une fonction paramédicale ont droit à un complément de 
traitement pour des prestations extraordinaires.

Le présent amendement ajoute donc les suppléments de 

traitement accordés en application de l’article 3 de l’arrêté 
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van 6 december 2001 worden toegekend, op te nemen in de 
lijst die is vervat in artikel 8, § 2, eerste lid, van de wet van 
21 juli 1844.

royal du 06 décembre 2001 dans la liste énumérée à l’article 8, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 21 juillet 1844.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 14 VAN MEVROUW FONCK

Art. 36 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 10 een artikel 36 
invoegen, luidende:

“Art. 36. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 
2002.”

VERANTWOORDING

Die datum stemt overeen met de inwerkingtreding 
van het koninklijk besluit van 6  december  2001, dat op 
11 december 2001 in het Belgisch Staatsblad werd bekend-
gemaakt en dat aan bepaalde leden van het burgerpersoneel 
van defensie en aan bepaalde militairen die een paramedi-
sche functie uitoefenen een weddebijslag toekent, wegens 
buitengewone dienstverstrekkingen.

N° 14 DE MME FONCK

Art. 36 (nouveau)

Dans le Chapitre 10 précité, insérer un article 36, 
rédigé comme suit:

“Art. 36. Le présent chapitre entre en vigueur le 
1er janvier 2002.”

JUSTIFICATION

Cette date correspond à l’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
du 06 décembre 2001 publié le 11 décembre 2001 qui accorde 
un supplément de traitement, en raison de prestations irrégu-
lières, à certains membres du personnel civil de la défense 
et à certains militaires exerçant une fonction paramédicale.

Catherine FONCK (cdH)
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